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E b | with God. 19 Jesus said to them, "Truly, truly, I | ngang hang véi Thién Chla.is Blc Gié-su g&‘
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could say without blaspheming. Little did they
understand that Jesus was both human and
divine - the eternal Son with the Father and the
human son, conceived by the Holy Spirit in the
womb of Mary. Jesus answered their charge of
breaking the Sabbath law by demonstrating
God's purpose for creation and redemption - to
save and restore life. God's love and mercy
never ceases for a moment. Jesus continues to
show the Father's mercy by healing and
restoring people, even on the Sabbath day of
rest. When the religious leaders charged that
Jesus was making himself equal with God,
Jesus replied that he was not acting
independently of God because his relationship
is a close personal Father-Son relationship. He
and the Father are united in heart, mind, and
will. The mind of Jesus is the mind of God, and
the words of Jesus are the words of God.

The unity of love and obedience

Jesus also states that his identity with the Father
is based on complete trust and obedience. Jesus
always did what his Father wanted him to do.
His obedience was not just based on
submission, but on love. He obeyed because he
loved his Father. The unity between Jesus and
the Father is a unity of love - a total giving of
oneself for the sake of another. That is why
their mutual love for each other is perfect and
complete. The Son loves the Father and gives
himself in total obedience to the Father's will.
The Father loves the Son and shares with him
all that he is and has. We are called to submit
our lives to God with the same love, trust, and
obedience which Jesus demonstrated for his
Father.

If we wish to understand how God deals with
sin and how he responds to our sinful condition,
then we must look to Jesus. Jesus took our sins
upon himself and nailed them to the cross. He,
who is equal in dignity and stature with the
Father, became a servant for our sake to ransom
us from slavery to sin. He has the power to

nghi khong ngudi nao c6 thé néi ma khéng pham
toi pham thuong. Ho hiéu réng Pirc Giésu vira la
con nguoi vua la Thién Chua - Con vinh ctu cua
Cha, va la con nguoi, dugc thu thai bdi Chua
Thanh Than trong 1ong Ptic Maria. Pic Giésu da
tra 101 su budc toi cua ho vé viée vi pham luét
ngdy Sabat bang viéc ching t6 muc dich cua
Thién Chua cho su tao dung va ctru chude - 1a dé
ctru chira va phuc hdi sy song. Tinh yéu va long
thuong x6t ctia Thién Chtia khong bao gio ngung
trong gidy phut nao. Ptc Giésu tiép tuc cho thiy
long thuong x6t cua Cha, thdm chi vao ngay
Sabat, ngay nghi. Khi cac nha lanh dao ton gido
budc toi rang Pirc Giésu tu cho minh ngang hang
v6i Thién Chaa, Ngai dap lai rang Nguoi khong
hanh dong ma khong 1€ thudc vao Thién Chua, boi
vi mbi quan hé ctia Ngai chinh 1a méi quan hé mat
thiét ctia Cha va Con. Ngai va Cha hiép nhat trong
linh hon, 1y tri, va y chi. Y dinh cua Ptc Giésu la
y dinh cua Thién Chua, va Loi cua Puac Giésu la
Loi Thién Chua.

Sw hiép nhit gifta tinh yéu va ving phuc

Purc Giésu ciing noi rang cin tinh ciia Ngudi véi
Cha dya trén su tin cdy va vang phuc hoan toan.
Puc Giésu luén luén lam nhitng gi Cha mudn
Nguoi lam. Sy vang phuc cia Nguoi khong dua
trén su quy phuc, nhung dua trén tinh yéu. Nguoi
vang phuc boi vi Nguodi yéu mén Cha. Sy hiép
nhét gitta Ptrc Giésu va Cha la sy hiép nhét coa
tinh y&u - sy hién minh tron ven vi nguoi khac. D6
la 1y do tai sao tinh y€u ctia cac Ngai danh cho
nhau thi hoan hao va tron ven. Con yéu mén Cha
va hién minh trong su ving phuc hoan toan trudc
¥ Cha. Cha yéu mén Con va chia sé v6i Con tét ca
nhitng gi Nguoi la va Nguoi c¢6. Ching ta cling
duoc moi goi quy phuc cudc doi minh trude Thién
Chua v6i cung mat tinh yéu, su tin cay, va su vang
phuc ma Pirc Giésu da ching to vdi Cha Nguoi.

Néu chung ta mubn hiéu cach thac Thién Chua
g xir voi toi 16i va Nguoi tra gia cho diéu kién
toi 16i ctia chung ta ra sao, thi ching ta phai nhin
vao Purc Giésu. Pirc Giésu di ganh lay nhiing toi
16i ctia chiing ta trén minh va déng dinh chiing vao
thap gia. Nguoi, Pang ngang hang trong cin tinh
va dang thtrc voi Cha, da tré nén nguoi toi to vi
ching ta dé ctru chudc ching ta khoi ach n6 18 toi
16i. Nguoi ¢6 quyén ning dé tha thir cho chung ta
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forgive us and to restore our relationship with
God because he paid the price for our sins.

Jesus offers us abundant, life, peace, and joy

Jesus states that to accept him is life - a life of
abundant peace and joy with God. But if we
reject him, then we freely choose for death - an
endless separation with an all-loving and
merciful God. Do you want the abundant life
which Jesus offers? Believe in him, the living
Word of God, who became a man for our sake
and our salvation, and reject whatever is false
and contrary to the Gospel - the good news he
came to give us.

"Lord Jesus, increase my love for you and unite
my heart and will with yours, that | may only
seek and desire what is pleasing to you."

va phuc hoi mdi quan hé cua chung ta v6i Thién
Chua, bdi vi Nguoi da tra gia cho t0i 101 ciia chung
ta.

Dirc Giésu ban cho chung ta sw song, binh an, va
niem vui sung mdn

Ptic Giésu ndi rang dén nhan Ngai 1 song - su song
clia sy binh an va niém vui sung man v6i Thién Chua.
Nhung néu chiing ta khude tir Ngai, thi chiing ta da tu
chon cai chét - su chia cit vinh vién véi mot Thién
Chua toan 4i va diy thuong x6t. Ban ¢6 mudn sy séng
sung man ma Pic Giésu d& cur khong? Hiy tin tudng
vao Nguoi, Loi hing séng cia TC, Pang da tré nén
ngudi vi chiing ta va vi phan rdi chiing ta, va hay loai
bo nhirng gi sai trai va di ngugc lai v6i Tin mimg - Tin
mimg Ngudi dén dé ban cho chung ta.

Lay Chua Giésu, xin gia tang tinh yéu cua con
danh cho Chua va két hop long tri con vai long tri
ciia Chiia, dé con c6 thé chi tim kiém nhiing gi
lam vui long Chaa.

Thi Tw, 13-3-2024. Tuin 4 Mua Chay. Nim B
Wednesday, March-13-2024. Year B
Nguon: the word among us

Ga5, 17-30 John 5:17-30

Nguoi Con khong thé tw minh l1am bat ci diéu gi (Ga 5,19)

Throughout the Gospels, we see Jesus doing
some amazing things: controlling the weather,
walking on water, healing diseases, feeding
thousands of people with a few loaves and
fishes, and even raising the dead! And yet
twice in today’s Gospel, he claims that he
“cannot do anything on [his] own” (John 5:19,
30, emphasis added). He can only do “what he
sees the Father doing” (5:19).

Think about what this means for us. Just as
Jesus, in his human nature, kept his eyes fixed
on his Father, how much more should we if we

Xuyén suét cac Tin Mirng, ching ta thay Chua
Giésu lam mot s6 dicu dang kinh ngac: kiém
soat thoi tiét, di trén mat nude, chita lanh bénh
tat, cho hang ngan ngudi an chi véi vai chiéc
banh va ca, va tham chi khién nguoi chét song
lai! Thé nhung hai 1an trong bai Tin Mirng hdm
nay, ngai tuyén bo rang ngai “khong thé tu
minh lam duoc viée gi” (Ga 5,19. 30, nhan
manh thém). Ngai chi c6 thé lam “diéu Ngai
thiy Cha 1am” (5,19).

Hay nghi xem diéu niy c6 y nghia gi véi ching
ta. Giong nhu Chua Giésu, trong ban chat con
nguoi, ludn hudng mat vé Chua Cha, ching ta
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want to bear fruit that will last!

The truth is, we often try to do things on our
own, without looking to our Father for
guidance or help. But when we let him lead us
instead of trying to go our own way, we
become more peaceful and find courage to face
our challenges. That’s because we don’t feel so
much pressure to be perfect and get everything
right! Confident that the Lord is always by our
side, we try our best and then leave the results
in his hands. And even when those results
aren’t exactly what we had hoped for, we can
still trust that he is guiding us and helping us.

However, admitting our dependence on the
Lord doesn’t mean that we are just puppets or
robots taking orders from him. We still need to
use our free will to choose to cooperate with
him; we still need to put forth our effort to do
what he is asking us to do.

Of course, there are times when our pride can
coax even the best of us into doing what we
want without seeking God’s wisdom or
guidance first. Following our own will instead
of his may seem like the easier path at first, but
in the long run, it only makes our lives more
difficult—and less satisfying as well, since it
leads us away from him.

So welcome Jesus into the situations of your
life! Admit your need for him, and tell him that
you don’t want to do anything without him. Let
him guide you and help you and, yes, correct
you when you need it. He wants nothing more
than to empower you to do his will!

phai 1am thé nao hon nira néu muédn sinh hoa
két trai 1au dai!

Sy that 1a ching ta thuong c¢d gang tw minh
lam moi viéc ma khéng trong cdy vao Cha dé
dugc huéng dan hodc giup d&. Nhung khi dé
Ngai dan dat thay vi cé ging di theo con dudng
riéng cua minh, chung ta tro nén binh an hon
va tim thdy can dam dé dbi mit voi thir thach.
D6 1a boi vi ching ta khong cam thdy qua
nhiéu &p luc phai tré nén hoan hao va lam moi
thir dung ¥ minh! Tin twong rang Chaa luén &
bén canh, ching ta cb gang hét sirc roi phé thac
thanh qua vao tay Ngai. Va ngay ca khi nhirng
két qua d6 khong dung nhu nhiing gi ching ta
mong doi, ching ta van c6 thé tin tuéng rang
Ngai dang huéng dan va giup dd ching ta.

Tuy nhién, thira nhan minh phu thuéc vao
Chua khong c6 nghia 1a chung ta chi la nhirng
con rdi hay nguoi méay nhan lénh tr Ngai.
Ching ta van can st dung Y chi ty do ciia minh
dé lya chon hop tac véi Ngai; ching ta van can
nd lyc 1am nhiing gi Ngai yéu cau ching ta
lam.

Tat nhién, c¢6 nhitng lGc niém tu hao caa ching
ta c6 thé du dd ngay ca nhitng ngudi gioi nhat
trong chung ta lam nhitng gi minh muén ma
khéng can tim kiém sy khén ngoan hoic
huéng dan cia Chua trudc tién. Lam theo y
minh thay vi ¥ muén caa Ngai lac dau co veé la
con duong dé dang hon, nhung vé lau dai, no
chi khién cudc song cua ching ta tré nén kho
khan hon - va cling kém thoa man hon vi né
khién ching ta roi xa Ngai.

Vi thé hiy chao dén Chua Giésu budc vao moi
hoan canh cua cudc doi ban! Thira nhan nhu
cau caa ban d6i vai Ngai va noi voi Ngai rang
ban khong mudn 1am bat cir diéu gi ma khang
c6 Ngai. Hay dé Ngai huéng dan ban, giup d&
ban va vang, stra 16i cho ban khi ban can. Ngai
khéng muén gi hon 1a trao quyén cho ban dé
lam theo y mudn cua Ngai!
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“Jesus, teach me to imitate your humility. Lord, | Lay Chla Giésu, xin day con noi guong khiém | $
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